ODYSSEA (Hyginus, Fabulae 125)

Nota Bene: the line numbering here follows that of the text with notes and commentary.

Ulixés cum ab I1id in patriam Ithacam rediret, tempestate ad Ciconas est d€latus, quorum
oppidum Ismarum expugnavit praedamque sociis distribuit. Inde ad Lotophagds, homings
minim€& malds, qui I6ton ex foliis florem procreatum edébant, idque cibi genus tantam
suavitatem praestabat, ut, qui gustabant, oblivionem caperent domum reditionis. Ad eds
socit duo misst ab Ulixe cum gustarent herbas ab eis datas, ad naves oblit1 sunt reverti,
quos vinctds ipse rediixit. Inde ad Cyclopem Polyphémum Neptiini filium. Huic
responsum erat ab augure Telemo Eurym filid, ut cavéret, né ab Ulixe excaecarétur.
Hic media fronte tnum oculum habgbat et carnem hiimanam epulabatur. Qui postquam
pecus in sp€luncam redégerat, molem saxeam ingentem ad ianuam opponébat. Qui
Ulixem cum sociis incliisit socidosque eius consiimere coepit. Ulix€s cum vidéret eius
immanitatt atque feritati resistere s€ non posse, vind, quod 2 Mardne accéperat, eum
ingbriavit seque "Utin" vocarT dixit. Itaque cum oculum eius truncd ardenti extreret, ille
clamore sud céterds Cyclopas convocavit eisque spélunca praecliisa dixit: "Utis mé
excaecat." IlIT crédentes eum déridendt gratia dicere negléxerunt. At Ulix&s socids suds
ad pecora alligavit et ipse s€ ad arietem et ita exi€runt.

Ad Aeolum Hellénis filium, cui ab lIove ventdrum potestas fuit tradita; is Ulixem
hospitid liberé accepit follesque ventdorum €1 plénds miinert dedit. Socil veérd aurum
argentumque crédent€s cum accépissent et seécum partiri vellent, folles clam solvérunt
ventique &volaverunt. Riirsum ad Aeolum est d€latus, a qud &iectus est, quod videbatur
Ulix&s niimen dedrum mfestum habére. Ad Laestrygonas, quorum réx fuit

Antiphatgs [. . .] d€voravit naveésque eius indecim confrégit excepta nave, qua sociis
homings in feras béstias commiutabat. Ad quam Eurylochum cum viginti dudbus sociis
misit, quos illa ab himana speci€ immiitavit.

Eurylochus timéns, qui ndn intraverat, inde fugit et Ulix1 niintiavit, qui solus ad eam s&
contulit; sed in itinere Mercurius €1 remedium dedit monstravitque, quomodo Circén
deciperet. Qui postquam ad Circén vénit et poculum ab ea accepit, remedium Mercurit

monitl coni€cit énsemque strinxit minatus, nisi socids sibi restitueret, s€ eam
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interfectirum. Tunc Circ€ intelléxit ndon sine voluntate dedrum id esse factum; itaque
fide data s€ nihil tale commisstiram socios eius ad pristinam formam restituit, ipsa cum
eddem concubuit, ex qud filids duds procreavit, Nausithoum et T€legonum. Inde
proficiscitur ad lacum Avernum, ad inferds déscendit, ibique invénit Elpénorem socium
suum, quem ad Circén reliquerat, interrogavitque eum, qudomodo ed perveénisset;

cui Elpénor respondit s€ €brium per scalam cecidisse et cervices frégisse et déprecatus
est eum, cum ad superds rediret, s€ sepultiirae traderet et sibi in tumuld gubernaculum
poneret. Ibi et cum matre Anticlia est loctitus dé fine errationis suae. Deinde ad superds
reversus Elpénorem sepelivit et gubernaculum ita, ut rogaverat, in tumuld e fixit. Tum
ad Strénas Melpomenés Miisae et Achelo1 filias veénit, quae partem superidrem
muliebrem habébant, inferiorem autem gallinaceam. Harum fatum fuit tam dii vivere,
quam dill earum cantum mortalis audi€ns némo praetervectus esset. Ulix&s monitus a
Circe Solis filia sociis céra aurés obtlravit s€que ad arborem malum constringT iussit et
sic praetervectus est.

Inde ad Scyllam T§phonis filiam vénit, quae superidorem corporis partem muliebrem,
inferidrem ab inguine piscis, et sex canés ex s& natds habebat; eaque sex socids Ulixis
nave abreptds constimpsit. In Tnsulam Siciliam ad Solis pecus sacrum vénerat, quod socit
eius cum coquerent, in a8ned migiebat; monitus id n€ attingeret ab Tiresia et a Circé
monitus Ulix€s; itaque multds socids ob eam causam ibi amisit, ad Charybdinque
perlatus, quae ter di€ obsorbébat terque €ructabat, eam monitii Tiresiae praetervectus est.
Sed 1ra Solis quod pecus eius erat violatum (cum in Tnsulam eius vénisset et moniti
Tiresiae vetuerit violart, cum Ulix&s condormiret, socit involarunt pecus; itaque cum
coquerent, carnés ex aéned dabant balatiis), ob id Iovis navem eius fulmine incendit. Ex
his locis errans naufragio factd socils amissis €natavit in Tnsulam Aeaeam, ubi Calypso
Atlantis filia nympha, quae specié Ulixis capta annd totd eum retinuit neque a s€
dimittere voluit, donec Mercurius lovis iussii déniintiavit nymphae, ut eum dimitteret.
Et ibi facta rate Calypsd omnibus rébus ornatum eum dimisit eamque ratim Nepttnus
fliictibus disiécit, quod Cyclopem filium eius limine privaverat. Ibi cum fliictibus
iactarétur, Leucothe€, quam nos Matrem Matiitam dicimus, quae in mart exigit acvum,
balteum et dedit, qud sibi pectus suum vinciret, n€ pessum abiret. Quod cum f€cisset,

€natavit. Inde in Tnsulam Phaeacum vénit niidusque ex arborum foliis s€ obruit, qua

30

35

40

45

50

55



Nausicaa Alcinoi régis filia vestem ad flimen lavandam tulit. Ille répsit € folits et ab
ea petit, ut sibi opem ferret. Illa misericordia mota pallid eum operuit et ad patrem
suum eum addiixit. Alcinous hospitid liberaliter acceptum donisque decoratum in
patriam Ithacam dimisit. Ira Mercuril iterum naufragium fecit.

Post vic€simum annum sociis amissis solus in patriam redit, et cum ab hominibus
ignorarétur domumgque suam attigisset, procos, qui Peénelopen in coniugium petebant,
obsident€s vidit régiam séque hospitem simulavit. Et Euryclia niitrix ipsius, dum ped€s
el lavat, ex cicatrice Ulixem esse cognovit. Postea procos Minerva adiiitrice cum

Telemacho f1lid et dudbus servis interfecit sagittis.
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